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ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ 
В СЕМЬЮ SILANGA 
Поздравляем с покупкой фена Silanga HD500 Premium!

Благодарим Вас за выбор продукции торговой марки Silanga. Мы 
разрабатываем наши товары в соответствии с высокими требова-
ниями функциональности и дизайна.

Фен Silanga HD500 Premium предназначен для сушки и укладки 
волос любого типа.

Управление прибором осуществляется при помощи кнопок на 
приборе.

Перед началом эксплуатации фена внимательно прочитайте ин-
струкцию по эксплуатации и сохраните её для использования в ка-
честве справочного материала. Корректная эксплуатация устрой-
ства значительно продлит срок его службы.

Используйте устройство только по его прямому назначению, 
как изложено в данной инструкции. Неправильное обращение 
с устройством может привести к его поломке, причинению вре-
да пользователю или его имуществу и не является гарантийным 
случаем. Производитель не несет ответственность за какие-либо 
травмы или ущерб, возникшие вследствие неправильной установ-
ки или эксплуатации устройства.

Узнать больше о компании Silanga можно на сайте www.silanga.ru.

Отдел заботы о клиентах Silanga: 8 (800) 302-81-65 (звонок по Рос-
сии бесплатный).

Перед использованием внимательно прочитайте 
данную инструкцию.

Сохраните эту инструкцию по эксплуатации.
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При использовании электрических приборов необходимо соблю-
дать основные меры предосторожности, включая следующие:

•	 Перед включением фена, убедитесь в том, что напряжение 
в электрической сети соответствует рабочему напряжению 
устройства.

•	 Сетевой шнур снабжён «евровилкой»; включайте её в электри-
ческую розетку, имеющую надежный контакт заземления.

•	 Во избежание риска возникновения пожара не используйте 
переходники при подключении фена к электрической розетке.

•	 Во избежание перегрузки электрической сети не включайте 
одновременно несколько устройств с большой потребляемой 
мощностью.

•	 Не используйте устройство вне помещений.

•	 Не храните и не включайте устройство в местах, где хранятся 
или используются легковоспламеняющиеся жидкости.

•	 Перед использованием устройства, внимательно осмотрите 
сетевой шнур и убедитесь в том, что он не поврежден. Если 
вы обнаружили повреждение сетевого шнура, не пользуйтесь 
устройством. Обратитесь в сервисный центр Silanga.

•	 Не используйте устройство вблизи ёмкостей с водой, в непо-
средственной близости от кухонной раковины, ванной, душе-
вой или рядом с бассейном.

•	 Если устройство упало в воду, немедленно достаньте сетевую 
вилку из электрической розетки, и только после этого доста-
вайте устройство из воды.

•	 Не допускайте соприкосновения сетевого шнура с горячими 
поверхностями и острыми кромками мебели.

•	 Не допускайте животных к устройству во избежание повреж-
дения устройства или его составляющих. 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
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ПРИМЕЧАНИЕ: Соблюдайте расстояние более 10 см между 
воздухозаборником и волосами, и  более 3 см между отвер-
стием для входа воздуха и волосами во избежание возгорания.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

•	 Не оставляйте устройство без присмотра, если оно включено 
в электрическую розетку. Всегда перед чисткой или в случае, 
если вы не пользуетесь устройством, отключайте его от элек-
трической сети.

•	 Не прикасайтесь к сетевому шнуру или к вилке сетевого шнура 
мокрыми руками.

•	 Соблюдайте расстояние более 10 см между воздухозаборни-
ком и волосами и более 3 см между отверстием для выхода 
воздуха и волосами во избежание возгорания.

•	 Чтобы избежать поражения электрическим током, не погру-
жайте корпус фена,  сетевой шнур и вилку сетевого шнура в 
воду или любые жидкости.

•	 Используйте устройство только для сушки и укладки. Не при-
меняйте его для сушки домашних животных, обуви, одежды и 
т. д.

•	 При отключении устройства от электрической сети всегда дер-
житесь за вилку сетевого шнура, и вытаскивая её из электри-
ческой розетки, никогда не тяните за сетевой шнур.

•	 Не используйте прибор со связанным шнуром питания.

•	 Используйте только комплектные оригинальные аксессуары и 
материалы, рекомендованные производителем.

•	 Регулярно проводите чистку устройства.

•	 Из соображений безопасности детей не оставляйте полиэти-
леновые пакеты, используемые в качестве упаковки, без при-
смотра.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Не разрешайте детям играть с полиэтилено-
выми пакетами или упаковочной пленкой. Существует опас-
ность удушья.

•	 Дети должны находиться под присмотром в помещении с 
устройством для недопущения игр с прибором.

•	 Будьте особенно внимательны, если поблизости от работаю-
щего устройства находятся дети или лица с ограниченными 
возможностями.

•	 Данное устройство не предназначено для использования деть-
ми.

•	 Во время работы и в перерывах между рабочими циклами раз-
мещайте устройство в местах, недоступных для детей.

•	 Прибор не предназначен для использования лицами (включая 
детей) с пониженными физическими, сенсорными и умствен-
ными способностями или при отсутствии у них жизненного 
опыта или знаний, если они не находятся под присмотром или 
не проинструктированы об использовании прибора лицом, от-
ветственным за их безопасность.

•	 Периодически проверяйте целостность сетевого шнура.

•	 Во время использования отверстие выхода воздуха и сопло 
могут нагреваться. Не прикасайтесь к ним во время использо-
вания, в противном случае возможны ожоги.

•	 Не блокируйте и не вставляйте посторонние предметы в от-
верстия для входа и выхода воздуха. Несоблюдение данного 
требования может привести к ожогам, поражению электриче-
ским током или пожару.

•	 Запрещается использовать устройство при наличии повреж-
дений сетевого шнура или вилки сетевого шнура, если устрой-
ство работает с перебоями, а также после его падения.

•	 Не держите руку на воздухозаборнике при его использовании, 
чтобы обеспечить плавность подачи воздуха и предотвратить 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
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ПРИМЕЧАНИЕ: Данный прибор предназначен только для 
использования в бытовых условиях. Запрещается коммер-
ческое использование и использование устройства в произ-
водственных зонах и рабочих помещениях.

перегрев внутри машины и повреждение фена.

•	 Не обматывайте шнур питания вокруг корпуса и ручки во вре-
мя хранения.

•	 Перед проведением технического обслуживания или иных ра-
бот убедитесь, что выключатель питания установлен в положе-
ние    , и только после этого отключайте прибор от основного 
источника электропитания.

•	 При повреждении сетевого шнура во избежание опасности 
для пользователей, замену необходимо проводить в сервис-
ном центре Silanga или в профильном сервисном центре.

•	 Не пользуйтесь устройством после его падения, при наличии 
видимых повреждений.

•	 Запрещается самостоятельно ремонтировать прибор. Не раз-
бирайте прибор самостоятельно, при возникновении любых 
неисправностей, а также после падения устройства. Отклю-
чите прибор от электросети и обратитесь авторизованный 
(уполномоченный) сервисный центр по контактным адресам, 
указанным в гарантийном талоне и на сайте 	www.silanga.ru

•	 Во избежание повреждений перевозите устройство только в 
заводской упаковке.

•	 Храните устройство в сухом, затемнённом или прохладном ме-
сте, недоступном для детей и людей с ограниченными возмож-
ностями.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
ФЕНА 

1
2

3
4

5

6

7

8

9

10

11

1. Главный воздуховыпуск 

2. Синее оранжево-красное 
индикаторное кольцо

3. Кнопка включения и пере-
ключения скорости обдува

4. Кнопка переключения режи-
мов воздуха (горячий, теплый, 
холодный, горячий/холодный)

5. Воздухозаборник со съемным 
фильтром 

6. Защита перегиба шнура 

7. Шнур питания

8. Насадка-концентратор

9. Насадка направленного 
потока  

10. Насадка-диффузор

11. Щетка для очистки фильтра
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НАСАДКИ И ИХ ПРИМЕНЕНИЕ

Насадка-концетратор подходит для создания естественного объ-
ема, укладки волнистых и кудрявых волос, помогает избежать спу-
тывания.

Насадка направленного потока, помогает создать точный концен-
трированный поток воздуха, идеальна для укладки и стайлинга.

Насадка-диффузор, мягкий воздушный поток для высушивания 
вьющихся и прямых волос, при помощи объемного и равномерно-
го потока воздуха.

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
После транспортировки или хранения устройства при 
пониженной температуре необходимо выдержать его при 
комнатной температуре не менее трёх часов.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
ФЕНА 



11

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
ФЕНА 
ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ 

УСТАНОВКА НАСАДОК 

•	 Достаньте прибор и комплектующие из упаковки. Удалите все 
транспортировочные материалы и наклейки. 

•	 Визуально убедитесь в отсутствии механических повреждений 
прибора.

•	 При первом использовании данного устройства могут появить-
ся посторонние запахи и/или небольшое количество дыма. Это 
нормальное явление, которое быстро исчезнет.

•	 Перед использованием данного прибора убедитесь, что он вы-
ключен (кнопка включения/выключения находится в положе-
нии ). 

Обязательно сохраните на корпусе все предупреждающие на-
клейки и этикетку с серийным номером изделия.

Все насадки, входящие в комплект 
данного устройства, являются маг-
нитными. Выберите нужную насадку и 
совместите ее основание с отверсти-
ем для выхода воздуха. Насадка легко 
встанет на место. 

Примечание:
При первом использовании данного устройства могут по-
явиться посторонние запахи и/или небольшое количество 
дыма. Это нормальное явление, которое быстро исчезнет.
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СНЯТИЕ НАСАДОК 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 

Потяните насадку на себя и извлеките 
ее из отверстия для выхода воздуха. 

Устанавливайте и снимайте все аксес-
суары только при выключенном пита-
нии. 

1. Включение прибора. 

Подключите прибор к электросети и включите 
питание, переведя кнопку из положения  в по-
ложение . При включении фен автоматически 
перейдет на среднюю мощность и среднюю тем-
пературу обдува. 

2. Выбор температуры обдува. 

В текущем режиме нажмите на кнопку выбора 
температуры , температура обдува меняется 
циклически при каждом нажатии. Предустановлено 4 температур-
ных режима обдува: холодный, теплый, горячий, холодный-горя-
чий обдув попеременно. Каждый режим подсвечивается световой 
индикацией. 

Примечание: Во время использования, насадки нельзя 
регулировать, снимать или устанавливат, во избежа-
нии ожогов.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
ФЕНА 
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
ФЕНА 
3. Выбор мощности обдува. 

В первом режиме  мощность - средняя.

Во втором режиме  мощность - высокая.

Горячий воздух помогает создавать локоны, а хо-
лодный – фиксирует прическу. 

4. По окончании работы с прибором переведите 
кнопку включения/выключения в положение  и 
отключите его от электросети. 

Примечания: 
Если во время использования будут заблокированы 
вход или выход воздуха, фен отключится автома-
тически. В этом случае немедленно прекратите ис-
пользование прибора, переведите кнопку питания в 
положение  и отключите фен от электросети. После 
устранения блокировки входа или выхода воздуха 
фен снова начнет работать.
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ОЧИСТКА И УХОД
Перед очисткой прибора убедитесь, что он отключен от электро-
сети. 

Съемный фильтр расположен в рукоятке, что защищает его от 
попадания волос при укладке и облегчает уход за феном. Реко-
мендуется чистить фильтр вручную с помощью щетки один раз в 
неделю. Чтобы снять воздухозаборник, просто потяните его вниз. 
При чистке отверстий для выхода/входа воздуха убедитесь, что 
устройство не подключено к электросети. Используйте круглую 
щеточку в комплекте для очистки.
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ОТДЕЛ ЗАБОТЫ О КЛИЕНТАХ SILANGA

КАК СВЯЗАТЬСЯ 

Чтобы получить ответы на все интересующие Вас вопросы, обра-
титесь в наш отдел заботы о клиентах. 

Наши специалисты с радостью помогут решить любые возникшие 
проблемы и ответят на самые неожиданные вопросы. 

Мы также будем рады Вашим предложениям о том, как еще мы мо-
жем улучшить наши товары и сделать их максимально удобными 
и надежными. 

Телефон: 8 (800) 302-81-65 

Почта: info@silanga.ru 

График работы: ежедневно с 10 до 20.
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ХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВКА
•	 Перед хранением и транспортировкой устройства необходимо 

тщательно очистить корпус и полностью остудить.

•	 Хранение допускается в сухом и хорошо вентилируемом по-
мещении вдали от источников огня, нагревательных приборов 
и прямых солнечных лучей. Храните прибор в чистом и сухом 
состоянии, в недоступном для детей месте. 

•	 Электрические устройства транспортируют всеми видами 
транспорта в соответствии с правилами перевозки грузов, 
действующими на транспорте конкретного вида. При перевоз-
ке устройства используйте оригинальную заводскую упаковку. 

•	 Транспортировка должна осуществляться только в крытом 
транспорте. 

•	 Устройство должно быть правильно упаковано и закреплено 
во избежание самопроизвольного перемещения в процессе 
транспортировки. 

•	 Транспортировка устройства должна исключать возможность 
непосредственного воздействия на него атмосферных осадков 
и агрессивной внешней среды. 

•	 При осуществлении транспортировки и хранения устройства 
запрещается подвергать его механическим воздействиям из-
вне, так как они могут привести к повреждению устройства, 
нарушению его конструкции или повреждению внешней упа-
ковки. 

•	 При хранении и транспортировке запрещено допускать по-
падание воды и иных жидкостей на упаковку устройства или 
внутрь упаковки. 

•	 При проведении погрузочно-разгрузочных работ требуется 
осторожность.
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УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК 
ПРИБОР НЕ РАБОТАЕТ 

ТЕМПЕРАТУРА ПРИБОРА СЛИШКОМ ВЫСОКА

ПОСТОРОННИЙ ЗАПАХ И/ИЛИ ДЫМ В ПЕРВОЕ ВРЕМЯ РАБОТЫ 
УСТРОЙСТВА

ТЕМПЕРАТУРА ЭЛЕКТРОШНУРА ИЛИ ВИЛКИ СЛИШКОМ ВЫСОКА

Устройство не подключено 
к электросети

Воздухозаборник заблоки-
рован волосами и другим 
мусором

Это нормальное явление

Вилка и розетка имеют пло-
хой контакт

Розетка неисправна

Возможная причина

Возможная причина

Возможная причина

Возможная причина

Решение

Решение

Решение

Решение

Подключите прибор к электросети

Своевременно очищайте воздухоза-
борник и всегда держите его чистым

Не является неисправностью, при 
дальнейшей эксплуатации запах/ 
дым исчезнут

Замените розетку

Подключите прибор к исправной 
розетке
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель

Серийный номер

8 режимов работы

Защита от поражения 
электротоком

Мощность

Функция «Холодный обдув»

Вращение насадок

Датчики термоконтроля

Очистка двигателя

Срок службы

Тип двигателя

Встроенный генератор ионов

Дисплей и индикация режима работы

Магнитное крепление насадок

Съемный фильтр

Защита от перегрева

Вес нетто (в полной комплектации)       

Длина электрошнура

Интеллектуальный режим чередования 
горячего/холодного воздуха

Напряжение

HD500 PREMIUM

220-240 В, 50 Гц 

1600 Вт

класс II 

есть

360º

есть

есть

2 года

BLDC

есть

есть

есть

есть

есть

0,9 кг

3 м

есть

независимая регулировка
(12 возможных комбинаций 
режимов): 
2 скорости воздушного по-
тока 
4 уровня нагрева
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УТИЛИЗАЦИЯ
В целях защиты окружающей среды, после окончания 
срока службы прибора и элементов питания (если вхо-
дят в комплект), не выбрасывайте их вместе с обычны-
ми бытовыми отходами, передайте прибор и элементы 
питания в специализированные пункты для дальней-
шей утилизации.

Отходы, образующие при утилизации изделия подле-
жат обязательному сбору с последующей утилизацией 
в установленном порядке.
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ГАРАНТИЯ
Ограниченная гарантия на 1 год

Ограничение ответственности Silanga

Гарантия действительна для первоначального розничного поку-
пателя прибора, начиная с даты первоначальной розничной по-
купки, и не подлежит передаче третьим лицам. Сохраняйте кассо-
вый чек. Для получения гарантийного обслуживания необходимо 
предъявить документы, подтверждающие покупку. Дилеры Silanga, 
сервисные центры и розничные магазины не имеют права пере-
делывать, модифицировать или любым другим образом изменять 
условия этой гарантии.

Данная гарантия не распространяется на случаи естественного 
износа деталей и повреждение прибора вследствие: небрежной 
эксплуатации и неправильного использования прибора; питания 
прибора от сети с несовместимым напряжением и силой тока; 
использования прибора с нарушением инструкций, описанных в 
руководстве пользователя; разборки, ремонта или замены компо-
нентов прибора кем-либо, кроме представителей фирмы Silanga 
или авторизованных сервисных центров. Кроме того, гарантия не 
распространяется на повреждения прибора в результате стихий-
ных бедствий, таких как: пожары, наводнения, ураганы и смерчи.

Silanga не несет ответственности за какие-либо случайные или 
косвенные убытки, вызванные явным или косвенным нарушением 
условий или гарантийных обязательств, предусмотренных законо-
дательством.

За исключением случаев, запрещенных действующим законода-
тельством, любые подразумеваемые гарантии, условия товарной 
пригодности и соответствия товара назначению ограничены сро-
ком действия данной гарантии.

Silanga заявляет об отказе от других гарантий, условий и заявле-
ний явных, косвенных, предусмотренных законом и любых других.

Silanga не несет ответственности за какие-либо убытки, возник-
шие в результате покупки, использования, неправильного исполь-
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ГАРАНТИЯ
зования или отсутствия возможности использовать товар, вклю-
чая случайные, умышленные, косвенные или аналогичные убытки 
или потери прибыли. Silanga также не несет ответственности за 
убытки, возникшие в результате нарушения покупателем суще-
ственных или иных условий договоров с третьими лицами; или об-
винений, выдвинутых третьими лицами против покупателя.

Законодательство некоторых провинций, штатов или юрисдик-
ций не допускает исключения или ограничения ответственности 
за случайные или косвенные убытки, или ограничения срока обя-
зательной гарантии, следовательно, вышеуказанные ограничения 
могут к вам не применяться.

Эта гарантия наделяет вас определенными юридическими права-
ми, вы также можете иметь иные права, которые варьируются в 
зависимости от провинции, штата или юрисдикции.

Производитель сохраняет за собой право изменять дизайн, кон-
струкцию, и технические характеристики, не влияющие на общие 
принципы работы устройства, без предварительного уведомле-
ния, из-за чего между инструкцией и изделием могут наблюдать-
ся незначительные различия. Если пользователь обнаружил такие 
несоответствия, просим сообщить об этом по электронной почте 
info@silanga.ru для получения обновленной версии инструкции.







www.silanga.ru

e-mail: info@silanga.ru

По всем вопросам обращаться:


